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303.

Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwiríschaft 

vom 30. November 1943

uber die Erfiiilung der Lieferpflicht beziiglich 
Kartoffeln.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigimg des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordmmg vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.

(!) Anbauer, die nach Abzug der Pflanz- 
gutmenge und Selbstversorgerrationen von 
ihrer Kartoffelernte 1943 nicht im Stande 
sind, die ihnen zur Ablieferung vorgeschrie- 
bene Menge an Kartoffeln aus der Ernte 1943 
restlos abzuliefern, konnen ihr Kartoffelliefer- 
kontingent durch Ablieferung von Futter- 
getreide (Gerste, Hafer. Mais) erftillen, wobei 
rodlfg Fuťteřgetreide fiir 500 kg Kartoffeln 
gerechnet werden.

(2) Auf die Ersatzlieferungen von Futter- 
getreide nach Absatz 1 konnen nur die Futter- 
getreidemengen angerechnet werden, die der 
Anbauer uber seine Ablieferungspflicht ge- 
maB der Kundmachung des Ministers fiir 
Land- und Forstwirtschaft vom 6. Juli 1943, 
Slg. Nr. 192, iiber die Ablieferung von Ge- 
treide, Hiilsenfriichten, olhaltigen Friichten 
und olhaltigen Samen aus der Ernte 1943 hin- 
aus abgeliefert hat, gleich, ob die Lieíerungen 
von Futtergetreide vor oder nach Inkraft- 
treten dieser Kundmachung erfolgten.

§2.

í1) Anbauer, die infolge Lieferungsunfáhig- 
keit bei Kartoffeln ihr Kartoffellieferkontin- 
gent . durch Ersatzlieferungen von Futter­
getreide gemáfí § 1 zu erfiillen beabsichtigen, 
sind verpflichtet, bis zum 31. Dezember 1943 
bei ihrem Gemeindeamte eine schriftliche Er- 
klarung dariiber abzugeben, welche Mengen 
von Futtergetreide nach einzelnen Getreide- 
arten sie anstatt Kartoffeln abliefern werden. 
Die Lieferungsunfáhigkeit bei Kartoffeln mufi 
vom Gemeindevorsteher und vom Obmanne des 
Ortsvereines der Land- und Forstwirtschaft

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 30. listopadu 1943
o splnění dodávkové povinnosti bramborů.

i

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414:

§ I-

t1) Pěstitelé, kteří nejsou s to po ode­
čtení sadbového množství a samozásobitel- 
ských dávek ze své sklizně bramborů 1943 do- 
dati plně předepsané jim množství bramborů 
ze sklizně 1943, mohou svůj dodávkový kontin­
gent bramborů splniti dodávkou krmného obilí 
(ječmene, ovsa, kukuřice), při čemž se počítá 
100 kg krmného obilí za 500 kg bramborů.

(2) Na náhradní dodávky krmného obilí po­
dle odstavce 1 mohou býti započténa jen ta 
množství krmného obilí, která pěstitel dodal 
nad svoji dodávkovou povinnost podle vyhlášky 
ministra zemědělství a lesnictví ze dne 6. čer­
vence 1943, Sb. č. 192, o dodávce obilí, luště­
nin, olejnatých plodin a olejnatých semen-ze 
sklizně 1943, bez rozdílu, zda se dodávky krm­
ného obilí staly před nebo po účinnosti této 
vyhlášky.

§ 2.

(i) Pěstitelé, kteří nemohouce splniti dodáv­
ky bramborů zamýšlí splniti svůj dodávkový 
kontingent bramborů náhradními dodávkami 
krmného obilí podle § 1, jsou povinni podati 
u svého obecního úřadu do 31. prosince 1943 
písemné prohlášení o tom, jaká množství krm­
ného obilí podle jednotlivých druhů obilí do­
dají místo bramborů. Nemožnost dodati bram­
bory musí býti potvrzena v prohlášení staro­
stou obce a předsedou místního spolku země­
dělství a lesnictví. Prohlášení pěstitele s tímto 
potvrzením musí obecní úřad neprodleně ode-
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in der Erklárung bestatigt werden. Mit dieser 
Bestatigung ist die Erklárung des Anbauers 
vom Gemeindeamte unverzuglich dem fiir den 
Anbauer zustándigen Evidenzaufkáufer zu 
iibergeben,

(-) Die Evidenzaufkáufer sind verpflichtet, 
die Lieferungen von Futtergetreide gemafi 
§ 1 auf Grund der ihnen iibergebenen Erklá- 
rungen (Absatz 1) in Evidenz zu fiihren und 
die Ablieferung dieser Mengen dem fur den 
Anbauer zustándigen Gemeindeamte bekannt- 
zugeben.

§3.

Die Durchfiihrungsvorscliriften zu § 2, 
Abs. 2, dieser Kundmachung werden vom Boh- 
misch-Máhrischen Verbande fur die Getreide- 
wirtschaft und zu den iibrigen Bestimmungen 
vom Bohmisch-Máhrischen Verbande fur 
Kartoffeln und Stárke mit Zustimmung des 
Ministeriums fur Land- und Forstwirtschaft 
erlassen.

§4,

Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemáB § 9 der Reg. VO 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 5.

Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 
der Yerlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

vzdati evidenčnímu vykupovači příslušnému 
pro pěstitele.

(2) Evidenční vykupovači jsou povinni do­
dávky krmného obilí podle § 1 vésti na zá­
kladě jim odevzdaných prohlášení (odstavec 
1) v patrnosti a oznámiti dodávku těchto 
množství obecnímu úřadu příslušnému pro 
pěstitele.

§ 3.

Prováděcí předpisy vydá se souhlasem mini­
sterstva zemědělství a lesnictví k § 2, odst. 2 
českomoravský svaz pro hospodaření obilím 
a k ostatním ustanovením této vyhlášky česko­
moravský svaz pro brambory a škrob.

§ 4.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre­
stají podle § 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

§ 5.

Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení.

Hrubý v. r.
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